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bigo de Nacioj pri Esperanto.
Nia grandega Sukceso Ĉe la Liga Kunsidantaro.

Kiei oni fondas urbain 
Esperanto-lerneiojn ?

Almontroj el la praktiko, prezentataj al antaŭ- 
batalantoj por Csperanto de prof. J. Sflsser, 
direktoro de la unua urba Csperanto-lernejo

en Saaz (ĉeĥoslovakio).
ĉe  ĉiu ideo, kiu estas enpenetronta' en la 

cerboln de pli iarĝai rondoi de la homa societo, 
iaŭ mia opinio kaj firma konvinkiĝo estas nepre 
necese, ke antaŭ ĉio estu certigata la id a ro .  
Sen certigita idaro la progresado de la ideo tute 
dependas de la hazardo. Tio precipe valoras 
ankaŭ pri Esperanto.

Ois nun liveras la esperantistau idaron niaj 
esp. kursoj en la diversaj urboj, gviditaj kaj an- 
koraŭ gvidatai de kelkaj entuziasmuloj kaj ideal- 
istoj. Multaj el tiuj ĉi kursoj mbnke de etlka 
reklamo nur vegetadas, ĉar la publiko nenion 
scias pri ilia ekzistado kaj pri Esperanto ĝenerale. 
Tre ofte okazas, ke aliurbanoj, veninte Saaz’on 
kaj vidinte Ĉi tie la p u b I i k a n intereson pri Esper- 
anto, plendas, ke> oni en iliaj urboj en la publiko 
nenion aŭdas pri la internacia lingvo. La kaŭzo 
de t iu . ĉi bedaŭrinda fakto estas evidenta: al la 
esp. grupoj mankas la oflciala malantaŭajo, la 
larĝa bazo; t ia l: estas nepre necese, ke la urboj 
estu interesigataj por la graveco kaj la valoro de 
Esperanto tiagrade, ke ili prenu sur sin la fondon 
tle tiel nomataj u r b a j Esiteranto-lernejoj.

• *  ‘Kio estas nun entreprenofa flaffke dekt p ro p a -  
g a n d is to ,  por interesigi la publikon ĝenerale 
kaj la urban konsilantaron speciale?

Antaŭe mi volas akcenti, ke la plej taŭga 
persono por la rolo de propagandisto estas pro- 
fesoro aŭ instruisto, ĉar li okupas publikan oficon 
kaj havas el~ tiu ĉi kaŭzo jam de antaŭe certajn 
rilatojn al aŭtoritataj kaj influriĉaj homoj en la 
urbo. Tiuj ĉi rilatoj al la enloĝantaro estas nepre 
necesaj, Ĉar la propagandisto devas ĉiam kalkuli 
kun certe kontraŭstaro, eliranta de la t. n. nacional- 
istoj (radikaluloj).

Plej bone estas, se mi detale priskribos la 
procedon, kiun mi sekvis ĉe mia propaganda 

y agado en Saaz kaj per kiu mi atingis vere mir-
igajn sukcesojn.

La Senlingvulo.
Rakonto de V la d im ir  K o ro lenko . 

Rekomendlta de Eaperantista Lileraturd Aaocio. 
Tradukla tafl ta B-a ruaa eldono kun permc.no de la aŭtoro 

M arla  S ld lO vska ja .
(36-a daŭrigo.)

Starante sen ĉapo kaj rigardante al la stel- 
plena ĉielo, li kun korpreino ripetis la konatajn 
vorfdjn de I’ vesperaj preĝoj. La ĉielo pace brilis 
pier siaj fajretoj en la senfunda bluajo kaj aspektis 
fremda kaj malproksima

Mateo ekĝemis, singarde metis apud si la 
pecon da pano, kiun li la tutan tagon kunportis, 
kaj kuŝiĝis en la arbetajo.

ĉ io  silentis, ĉio estingiĝis, ĉio ekdormis sur 
la placo, en la zoologia ĝardeno kaj en la parko. 
Bruetis nur la akva flueto kaj ie en kaĝo ekkri- 
adis nokta birdo kaj en arbetaĵo moviĝadis la 
blanka figuro, de tempo al tempo murmuretante 
cn sonĝo ion malgajan kaj kolerplenan, eble 
preĝon, eble plendon kaj malbenon

La nokto daŭrigis sian kuradon super la tero. 
Eknaĝis en la alta ĉielo blankaj nubetoj, tute 
similaj je niaj rusaj. La Iuno subiris malantaŭ la 
arbojn; fariĝis pli freŝe kaj iom pli lume. Sent- 
iĝis malsekeco de I’ tero.

Tiam okazis io, kion Mateo ne povis forgesi 
en la daŭro de sia tuta vivo. KaJ, kvankam li 
ne povis opinii sin kulpa, tamen ĝi kiel ŝtono 
ŝarĝis poste lian konsciencon

P  estis endormiĝanta, kiam subite la arbetaĵo 
disŝoviĝls, kaj viro haltis super li, rigardante en 
lian noktan rifuĝejon.

La horo estis griza, krepuska. Mateo nebone 
vidis la vizaĝon de la viro. Tamen lia memoro

LlnUe mi ekkaptis la plej malagrablan parton 
de mia misio, t. e. mi faris personajn vizitojn ĉe 
kelkaj konataj radikaluloj, ĉe kiuj mi antaŭsupozis 
kontraŭstaron. kaj „prilaboris“ ilin „laŭ ĉiuj reguloj 
de la arto“ (propagandarto, nature). fervore al- 
montrante al faktoj kaj serioze argumentante, sed 
ne fanfaronante. Mi devas konfesi, ke ne estis 
facila laboro ilin konvinki almenaŭ tiagrade, ĝis 
ili promesis, ne kontraŭparoli en la koncerna kun- 
sido de la urba konsilantaro.

Poste mi ricevis la permeson en publika kun- 
sido informi ia urban konsilantaron pri la afero 
kaj doni necesajn klarigojn. Kunprenante kelkajn 
el mia) plej bone parolantaj adeptoj, mi faris mal- 
grandan informan paroladon, diskutante pri la 
utileco de la fondota urba Esperanto-lernejo. Por 
ke Ia ĉeestantaro povu konvinkiĝi pri la facila 
ellernebleco kaj taŭgeco de Esperanto, mi donis 
kelkajn parolprovojn per temoj, kiujn la ĉeestantoj 
mem elektls.

Mi devas diri, ke la sukceso estis neatendita. 
Post mallonga konsiliĝo oni decidis laŭ la pro- 
pono de s-o urbestro d - r o A .  J a n k a , ke la 
urba konsilantaro en principo ne estas malinklina 
fondi urban Esperanto-lernejon kaj komisii mian 
moŝteton per ĝia gvidado. Samteinpe mi ricevis 
de la s-o urbestro la ordonon starigi provizoran 
statuton (regularon).

Havante la decidon pri la starigo de la lern- 
ejo, mi nun anoncis per grandaj aflŝoj, ke mi 
faros — okaze de la malfermo de la urba Esper- 
auto-lernejo. — puhlikan j?aroladon pri la inter- 
nacla iflohdnelplingvo Esperanto.

La parolado okazis, kaj partoprenis pli ol 
6<Jb personoj el ĉiuj rondoj de la enloĝantaro. 
La entuziasmo, kaŭzita per la parolado, estis tiel 
granda, ke el la anonciĝintoj mi povis formi ses 
paralelajn kursojn.

La lernejo estis lokigata en la urba komerca 
lernejo, kiu disponigis du instruejojn. La kursoj 
komenciĝis je la 15-a de septembro 1920 kaj 
daŭris ĝis Krislnasko. Post Kristnasko okazis 
novaj kursoj, kiuj fluiĝis je Pasko; kompreneble 
kelkaj el tiuj estis jam kursoj por progresintoj. 
Post Pasko estis ankoraŭ tri kursoj, daŭrintaj 
ĝis la 1-a de julio. Por atingi certan sammezur- 
econ, mi disspecigis la anonciĝintojn laŭ la lingvaj 
konoj kaj laŭ la aĝo.

konservis la impreson, ke la vizaĝo estis pala 
kaj ke la grandaj okuloj rigardis malgaje, dolor- 
plene.

Evidente tiu viro ankaŭ estis nokta vaganto, 
iu malfeliĉulo, kiu kredeble ne spertis feliĉon en 
la lasta tago nek eh multaj pasintaj tagoj kaj 
kiu hodiaŭ ne havis eĉ malgrandan moneron, por 
pagi la dormolokonl Eble li ankaŭ estis sen- 
lingvulo, iu malriĉa italo, iu el tlŭj, kiuj ope venas 
ĉi tien el sia benita lando, malriĉaj, malkleraj, 
simile al niaj samlandanoj, kun la sama sopiro 
al perdita patrujo, al patrolanda malfeliĉo sub la 
patrolanda ĉielo . . Unu el la senlaboruloj, el- 
ĵetitaj de tiu granda fluego, kiu nur por mallonga 
tempo silentiĝas tie, kie altiĝas tiuj ŝtonaj Babelaj 
turoj, kie nun ĉstingiĝis la fajroj, kvazaŭ endorm- 
iĝintaj antaŭ tagiĝo.

Eble la viron ankaŭ mordetis sopiro, eble liaj 
piedoj jam ne povis lin teni, eble lia koro estis 
superplena je angoro de soleco; eble li tute simple 
suferis pro malsato, kaj li estus volonte preninta 
pecon da pano, kiun povis doni al li Mateo. Eble 
li siavice povus trovi por Mateo iun rimcdon . .
. Eble . . . Kio ne estas ebla? Eble ĉi tiaj 

du homoj fariĝus porĉiamaj amikoj ĝis la flno 
de sia vivo, se ili nun povus interŝanĝi kelkajn 
fratajn parolojn en ĉi tiu varmeta, malluma, kvieta 
kaj malgaja nokto en la fremdlando

Sed la senlingvulo ektnoviĝis nun sur la tero 
same kiel aniaŭ nelonge moviĝis renkonte al li 
la lupo en sia fera kaĝego. Li pensis, ke ĝi 
estas tiu sama, kies akran fremdulan voĉon li 
ĵus estis aŭdinta. Aŭ eble la ĝardena gardisto, 
kiu lin forpelos de ĉi tie

Li levis la kapon kun malamo en la animo, 
ka) kvar homaj okuloj renkontiĝis kun esprimo 
de malkonfldo kaj timo.

En la nuna instruada jaro komenclĝlnta Je la 
15-a de septembro 1921, ml povls malferml kvar 
kursojn, nome: 1. kurson por partoprenantoj 
kun romanaj lingvokonoj, 2. kurson por t. n. unu- 
lingvuloj, 5. kurson por pll aĝaj personoj, 4. 
kurson por progresinto). En nenlun kurson ml 
akceptis pli ol 15 personojn, por havl pleleble 
grandan sukceson. ĉ iu  partoprenanto pagas por 
la tuta trimonata kurso 50 Ĉ. kr.

La ekzemplo, donita de mi, jam trovls imlton. 
Kiel mi aŭdis, la 6-an de septembre s-o prof. 
K. T r u n t s ch k a el Arnau faris similan paroladon 
en Trautenau, klun li estas ripetonta en Hohen- 
elbe kaj Arnau. Pri la sukceso mi volas raportl, 
kiam mi estos ricevinta sciigon.

Oni imitu la Saaz’an ekzemplon ankafl allloke, 
por ke ĉiu pli grava urbo baldaŭ posedu slan 
urban Esperanto-lernejon. ĉ a r  tiaj lernejoj estas 
la apogejoj por la esp. movado, la fonto, el klu 
la movado Cerpas sian pluan idaron.

Antaŭ ol la ŝtato ne ĉie oflclale enkondukos 
Esperanton en la publikajn lernejojn, konsld- 
eru la u rb o j kiel sian devon fondl urbajn 
Esperanto-lernejojn I

Nia grandega Sukcaso 
ie la Liga Kunsidantaro.

En Ia dŭa numero de „Nova Togiĝo", monata 
organo de la Interpopola Rondo Esptcflnti ĉe la 
Sekretarlejo de la Ligo de Nacloj, s-o ĉlkao  
Eujisaŭa donas interesan raporton pri tlu temo, 
klun ni ĉi-sŭbe represas: s

Lafl suflĉe fldindaj sciigoj de kelkaj jurnalo), 
la prezidanto de Usono s-o H a rd ln g ,  esprlmls, 
ke la lingvo oflciale uzota Ce la venonta Washlng- 
ton’a Konferenco estu sole la angla lingvo. Afld- 
inte ĉi liun neagrablan deklaron, la franca regist- 
aro kolerplene protestis, ke la franca lingvo ĉla- 
okaze ne devas perdi sian ĝisnunan superan 
pozicion kiel Intemacia komprenigilo diplomata.

Tiel komencis akriĝi la lingva dlsputado sur 
internacie granda skalo.

Krom tio, dum la naŭa kuneveno de la Kun- 
sidantaro, grafo Gimeno, hispana delegito hispane 
parolis eniocie kriante, ke hodiaŭ la unuan fojon

„Germano?.“ angle demandls la fremdulo per 
obtuza voĉo. „Eranco? Italo?-

„Kion vi bezonas?“ ruse demandis Mateo. 
„ĉu eĉ ĉi tie oni ne donos al ml mlnuton da 
rlpozo?“

lli interŝanĝis ankoraŭ kelkajn frazojn. Ambafl 
voĉoj sonis kolere kaj malamike . . . Lafremd- 
ulo malrapide mallevis la branĉon, la arbetaĵo 
kuniĝis, kaj la viro nialaperis . . . .

Ll malaperis, kaj lia| paŝoj lom post lom sllent- 
iĝis . .

Mateo rapidesin levetis sur kubuto kun sento 
de timo.

Li foriris? li pensls. Sed k la  okazos poste?
Kaj li ekhavis (.a dezlron revenlgi la vlron. 

Sed tuj poste li pensis, ke ne estas eble lin re- 
venigi kaj ne penvaloras. — Tute egale, II ne 
komprenos eĉ unu vorton . .

Li aŭskultadis la iom-post-loman silentlĝadon 
de Haj paŝoj, kiuj.baldaŭ estis jam tute ne aŭd- 
eblaj, nur la arboj ion murmuradis antaŭ tagiĝo 
en la densiĝinta mallumo

Baldaŭ de super la maro alŝoviĝis nebula 
nubp, kaj komenciĝis senbrua varmeta pluvo, klu 
baldaŭ ĉesis, sekvata de akva gutado en la foll- 
aro de 1’ parko.

Tiun gutadon aŭdis komence du homo) en la 
Centra Parko, sed poste nur unu

La alian la matenruĝo trovls pendanta sur 
unu el la gutantaj arboj kun terure blulĝlnta 
vizaĝo, kun rigida vitreca rigardo. ,

Tio estis la sama viro, klu estis dlsŝovlnta la 
arbetaĵon kaj alrigardinta la tie kuŝantan Lozlŝ- 
ĉanon. Nia senllngvulo la unua vldis lln, klam 
li matene leviĝis de la tero pro frostotremo, pro 
malsekeco, pro angoro, kiu peladis lln pluen.

(Daflrleota.)

permc.no


resonas ĉe la Ligo la belega lingvo de Cervantes, 
klu vibrigas la animojn de pli ol 90 miliono) da 
loĝantoj de I’ tero. La lingvon hispanan, daŭr- 
Igls la grafo, uzas triono de la membroj de la 
Ligo, tiel ke la internacia kunlaborado ŝajnas al 
nl, hispanlingvanoj, pli facila, se mi povus utiligi 
ĝin ĉi tie por esprimi niajn sentojn, niajn pensojn 
kaj flne nian volon. Eble la manko de tiu ĉi 
facileco estas la kaŭzo de kelkaj malplenaj seĝoj, 
kion ni treege bedaŭrasl

Do la urĝa neceseco de ia neŭtrala kompren- 
ig ilo helpa estas jam impona; ĉio puŝas fatale 
nian aferon antaŭen, kaj nun ĵus prepariĝis tre 
favoraj cirkonstancoj por la esperanta movado.

La 10-an de septembro antaŭ la prezidanto 
de la kunsido prezentiĝis grava propono pri in- 
struado de Esperanto, subskribita de dektri 
diversnaciaj delegitoj. La kunsido tuj starigis 
speciaian aubkomisionon por decidi, Ĉu oni povus 
enskribi la demandon pri Esperanto kune kun 
aliaj same proponltaj afero) en la tagordon de la 
dua kunsido.

Post kvin tagoj, L o r d o  R o b e r t  C e c i l ,  
prezidanto de tiu ĉi subkomlsiono koncernata, 
ietere komunlkis la rezultatojn de sla laboro al 
s-o Karnebeek.

Jen sin trovas la ellaborita propono pri Esper- 
anto:

La propono 2 pri instruado de Esperanto far- 
ita de la Sudafrika delegito Lordo Robert Cecil 
kaj ankaŭ subskribita de I' delegitoj de la landoi:

Rumana s-o Jonescu
Persa s-o Emlr Zoka
Belga s-o Lafontaine
Ceĥoslovaka s-o Beneŝ
Kolomba s-o Restrepo
Clna s-o Dan-Cai-Fu
Finna s-o Enckell
Albana s-o Noll
Japana s-o Adaĉi
Venezuela s-o Escalante
Hlnda s-o Khengary
Pola s-o Askenazy.

La delegitoj suprenomitaj proponls la enkon- 
dukon de la  internacla helplingvo Esperanto en 
la publikajn lernejojn por facliigi la rektan Inter- 
kompreniĝon inter Ia popoloj de la tutmondo.

1. La komisiono konsideras, ke ĈI tlu problemo, 
pri klu interesiĝas nombro ĉiam kreskanta de 
ŝtatoj, Indas je zorga pristudado, antaŭ ol la kun- 
sido pritraktos ĝln. La afero estis jam lastjare 
resendlta al komisiono, kiu prezentis mallongan 
raporton rekomendante al la sekretarlejo enketon 
pri la spertoj kaj rezultato) jam atingitaj en la 
sfero de fakto).

2. La komisiono do proponaa, ke la problemo 
estu enskribota en la tagordon de la sekvanta 
kunsido, kaj ke la sekretariejo preparu ĝis tiam 
kompletan kaj dokumentan raporton laŭ la senco 
montrita per la projekto de la rezolucio.

3. Laŭ deziro de la subskribinto), la raporto 
de la dua komisiono lastjara same klel la raporto 
de subsekretario d-roNltobe pri sia oflciala misio 
al Ia Praha Esperanta Mondkongreso estu komu- 
nikataj al la liganoj senprokraste.

La kunsldo alprenis tlun Ĉi proponon unu- 
anime, ka) nek Hanotaux nek Hymans kontraŭ- 
bataiis.

Tiu Ci grandega venko ja markas novan epokon 
en nia movado, nia flncelo iom post iom aiprok- 
simlĝas, kaj ni estu ĉlam kuraĝa) ka) esperplenaj. 
NI prudente kaj entuziasme preparu por nia pac- 
batalo en la Tria Kunsido de la venonta jaro. —

Ni tre sincere dankas s-on A d a ĉ i pro Ila 
respektinda afableco subteni nian lingvon, mal- 
graŭ malfavora sinteno de la ceteraj japanaj dele- 
gitoj.

L i estas vere s p l r l t e  internacla homosoplr- 
anta Je alta homidealo.

Aliflanke japanaj eminentuloj nun restantaj en 
Oenevo pro aferoj de la Ligo de NacioJ, eksent- 
ante en ties pleneco la netakseblan valoron de 
Esperanto, konsentls sendi baldaŭ al la Japana 
Parlam ento  pctskribon  pri la ĝisfunda pristudo 
de internacla lingvo Esperanto. Pri tlo ni ŝuldas 
koran dankemon al altestimata s-o J a n a g I d a , 
honorinda ĝenerala sekretario de Senato. Inter- 
nacie vekiĝas nun nova JapanuJo.

*
Laste la sekretarleio ricevis de ia B ra z ila  

L ig o  Esperantista pe tskribon datitan de la 
10-a de aŭgusto 1921 kaj adresitan al la Prezi- 
danto kaj al la Membroj de la Kunsldo. La teksto 
de la Petskrlbo estas:

Konsiderante la neceson de ia lingvo inter- 
nacia; la neeblecon solvi Ĉi tiun problemon per 
alpreno de lingvo mortlnta aŭ de ia ajnlingvo 
nacia, la disvastiĝon de la helplingvo neŭtrala 
Esperanto en ĉiuj centroj civilizitaj de I* ter- 
giobo kaj flne la aprobon, kiun donis al Ĉi tiu 
internacia komprenigilo la plej kompetentaj 
personoj;

A l la Ligo de Nacioj, ni respektplene petas, 
afable doni moralan apogon valorplenan por

la celo de Esperanto kaj efektivigi ĉi tiun apogon 
per alpreno de rezolucioj montrantaj la servon, 
kiun ĉi tiu neŭtrala helplingvo donas ai la daŭr- 
igado de 1* paco kaj al la bona interkompren- 
iĝo inter popolo).

La Konsilanta Direktoro 
Alberto Couto Fernandes.

La peto portas subskribon de 239 brazilaj 
eminentuloj.

La Vlll-aj Internaciaj 
Florai Ludoj.

okazos dum la IX-a Kongreso de Kataluna Esp. 
Pederacio la 15.—17. okt. en Girona. La detala 
programo de la Kongreso kaj la verdikto pri la 
Ploraj Ludoj estas publikigitaj en la oktobra 
kajero de „Kataluna Esperantisto".

Estinte ano de la juĝantaro por la nunjaraj 
Floraj Ludoj, mi havis okazon jam konatiĝi kun 
la enhavo de la konkursintaj verkoj. Ĝenerale 
la alsenditaĵoj ne estas tre laŭdindaj, kelkaj estas 
eĉ malbonegaj, kvazaŭ ilin estus skribinta komenc- 
anto, kiu lernis Esperanton nur de tri tagoj. 
Tamen kelkaj el Ia premiitaj verkoj vidigas grandan 
fervoron kaj diligentan laboradon.

La originala versaĵo prikantanta amon, al kiu 
estas aljuĝita la unua premio kaj kies aŭtoro 
elektos la „reĝinon“ de la Floraj Ludoj, enhavas 
vere belegajn penserojn; bedaŭrinde ĝi montras, 
samkiel prezkaŭ Ĉiuj konkursintaj poemoj, mal- 
bonan ritmon. Jen estiĝas la demando, Ĉu en 
Esperanto ni aliasu poemojn, kies opaj linioj ne 
havas ritmon laŭ la vortakcentol sed posedas 
nur certan kvanton da silaboj. ĉi-sekvante mi 
donas strofon el la menciita poemo titolita „AI 
Ronjo“ kaj sube provon de ĝia laŭritmigo, kiu 
iom malklarigas 1a sencon, sed ne tiom, ke ĝi 
fariĝus nekomprenebla.

Se mi estus de roso perla guto, 
je nokto de somero,

kvazaŭ deca al v i ĉieltributo, 
jen mi, sur vin falinte el aero, 
mln kaŝus inter viaj odorplenaj

folioj ruĝkoloraj,
dum la horoj de 1’ nokt’ kvietserenaj 
dum la horoj, pro vi, parfumodoraj.

Kun kia ĝu* mi tlam 
dolĉe ripozus en kvietsilento, 
dum min dorlotluladus vi, ĝis kiam 
surprizus nin la sun’ de oriento 
kaj ĵaluze, ebrian je parfumo 
min vaporigus ĝia fajra lumot

La sama strofo laŭritm igita:
Se estus ml de roso perla guto/

Je nokto de somero,
— konvena dec’ al vi, ĉleltributo — 
Jen mi, sur vin falinte el aero, 
min kaŝus inter viaj odorplenaj

folioj ruĝkoloraj,
dum noktaj horoj la kvietserenaj, 
dum horoj per vl delikatodoraj.

Kun kia ĝu* mi tlam 
ripozus dolĉe en kvietsilento, 
dum min dorlotluladus vl, ĝis kiam 
surprizus nin la sun* de oriento, 
jaluze min, ebrian je parfumo, 
forvaporigus ĝia fajra lumo!

Aliaj rimarkindaj verkoj estas sclenca artikolo 
„P ri la Llngvaj Respondoj de D-ro Zamenhof", 
iaborajo pri „Radikoj greko-latinaj, kiujn enhavas 
la esperanta vortaro“ kaj „Verko pri la infana 
psikologio". III pruvas grandan diligentecon kaj 
meritaŝ esti publikigata) en formo facile akirebla 
por Ĉiu esperantisto. T.J.

Pola Esperanto Servo.
2-a Clrkulero!

Gesamideanoj!
Duonjaro forpasis depost la fondo de Pola 

Esp. Servo. Negranda estas la ĝis nun farita 
laboro. Havante nur tre malbonajn interrilatojn 
kun la pollanda samideanaro kaj kun malforta 
flnanca kaj morala bazo, PES estis devlgata 
etendi sian propagandon sole en Bydgoszcz. Kun 
la 15-a de aŭgusto 1921 la aferoj ŝanĝiĝis. La 
gvidanto interrilatlĝis kun malnova s-ano s-o 
Chmielewski, gvidanto de Aŭtodidakta Universi- 
tato en Bydgoszcz, ul. Kordecklego 1 a, ‘kiu ek- 
koninte la gravecon de PES por nia movado 
en Pcla lando, promesis doni ĉiun ajn eblan sub- 
tenon. Dank* al tio PES havas je sia dispono 
vastajn ejojn, kles parton ni nun ekuzis, malferm- 
ante unuan publikan Esp. Oflcejon en Bydgoszcz. 
Por publiko ĝi estas provizoremalfermatamerkrede 
kaj sabate de 6—8 vespere. Ĝiuj s-anoj vizitantaj 
Bydgoszcz’on turnu sin por informoj Ĉiuhore rekte 
ai PES, Esp. Oficejo, Kordeckiego 1 a. Pluraj 
ejoj krom tio ebligas la starigon de pligranda 
esp. biblioteko kaj aranĝon de ekspozicioj, kiujn 
ni pli poste transformigos en konstantan „Esper- 
anto-Muzeon“ . Cetere ankaŭ la financa bazo de 
PES estas certigita, kio ebligas la etendon de 1’ 
propagando en tuia Pola lando. — Depost kelkaj 
semajno) laboras senlace areto da entuziasmaj 
s-anoj, oferante ĉlun ajn liberan tempon por Esper- 
anto.

PES konsistas el sekvantaj bone organizitaj 
sekcioj:

Gvidanto de PES: s-o Fr. Prengel.
Sekcio: organizo de kursoj 

kaj esp ekzamenoj 
propaganda 
intern. korespondo 
kaj biblioteko

„ muzeo
„ statistika movado
„ fllatclista

s-o prof. Kronenberg 
s-o Edmund Fethke

s-o Br. Szalla 
s-o Napiatek 
s-o Edmund Fethke 
s-o Kruszczynski.

Ciuj s-anoj laboras kun devizo: Ne diskuti, 
sed a g i! Efektivigotaj celoj: Aranĝo de esp. 
ekzamenoj, propagand-paroladoj, kursoj kaj eks- 
pozicioj, eldono de diversspecaj propagandiloj. 
Specialan atenton ni turnas je la propagando 
Inter nacia gazetaro. Ne malpli grava estas la 
kolekto de materialo pri statistika movado. N i 
posedas jam pli ol 200 adresojn de s-anoj el tuta 
Pollando. Ni eldonos Ĉiujn adresojn en speciala 
adresaro. ĉ iu  s-ano kiel ankaŭ la prezidantoj 
de esp. grupoj el Poiio sendu adresojn al suba 
adreso. Neniu manku t Zamenhoflandanoj montru, 
ke ni estas pli multnombraj ol la mondo opinias! 
Ciuj helpu reallgi niajn celojn. Antaŭen ĝis la 
flna venkot

Edm. Fethke, 
sekretario de PES.

Fr. Prengel, 
gvidanto de PES.

Adreso: Pola Esperanto Servo (Gvid. Fr. Prengel), 
B y d g o s z c z ,  Pollando, Kordeckiego la .
PS. Oni respondos nur, se estos aldonata 

suflĉa afranko.

Pola Esp. Societo
ĵus forsendis sian 2-an cirkuleron:

La tagoj de la Novembra Konferenco proksim- 
iĝas. La pola esperantistaro akiros flne siajn 
Ĉefajn reprezentajn povojn. En libera unuigita 
Polujo, samideanoj el Krakow kaj el Poznan, el 
Lwow kaj el Warszawa, el Lodz ka) el Bydgoszcz, 
etendinte al si la manojn, ekmarŝos al la nova 
venka periodo de nia ideala penado. Ce tiu 
granda familia festo ekmanku neniu urbo, kiu 
posedas Polan Esperanto-Societon! Krom dele- 
gitoj, venu multnombre gastoj el la lokoj, kiuj ne 
havas suflĉan nombron de polaj samideanoj, por 
sin oflciale reprezentigi t Al la flna sukceso, al 
efektivigo de miljara homa ideo, al neantaŭvid- 
ebla glora estonteco de I’ homaro, Polujo iras 
kun devizo: Unueco kreas fortont

Programo de la konferenco.
Lundo, 31. X.

90 h. Interkonatiĝa kunveno.

Mardo, 1. XI.
10 b. Mcao por A. Qnbowaki.
11—‘18 h. VfttKr ot to Mtfjŝtro-tombo.
14—16 h. Komuna tagmanfto.
16—19 h. Unua laborkunaido.
30 h. Solena vespero por honoro al A. Orabowski. 

Merkredo, 2. XI.
10.30 h. Vizito al la tombo de Grabowaki.
12 h. Vizito al urbaj vidindaĵoj.
16—19 h. Dua laborkunsido. Fermo de la konterenco.
19.30 h. Komuna teatroiro (eventuale raŭto).
22.30 h. Adiaŭa vespermanĝo.

Delegitol sciigu jatn nun, kion ili partoprenos! 
Gastoj (nedelegitoj) rajtas partopreni Ĉion, krom 
la laborkunsidoi. La akceptejo (fotografejo Studio, 
str. Marszalkowska 88, angulo de Zorawia) trov- 
iĝanta tre proksime de la Ĉefstacidomo, funkcios 
la tutan tagon lunde, la 3l-an de oktobro, ĝis 
22 h. kaj la 1-an de noyembro de 9 h. matene. 
Alvenantoj ricevos ĉiujn informojn. Atentante la 
loĝejan mankon estas rezervitaj dekkelk samide- 
anaj loĝejoj por la 2 tagoj!

Ciun korespondaĵon pri la konferenco adresu 
de nun al s-o Kazimlerz Tyminski, Hoza 10, 
Warszawa, kiu estas elektita sekretario de la 
organiza komitato. Ne forgesu alsendi aŭ kun- 
preni viajn rajtigajn dokumentojn kaj membroliston 
de 1-a cirkulero! Bonvenu baldaŭ kaj ne mal- 
fruiĝut'
La Organiza Komitato de la I-a Konferenco.

Liso de Naciol.
Laŭ gazeto „La Suisse“ , Genĉve, okazis la 

22. sept. bankedo de 20 por-esp. delegitoj de la 
Ligo de NacioJ, inter kiuj Wellington Koo, prezid- 
anto de la Konsilantaro de la Ligo, Lordo Robert 
Cecll (Suda Afriko), belga senatano Lafontaine, 
Gilbert Maray, princo Arfu-ed-Dowleh, Restrepo 
kaj vic-sekretario Nitobe. Paroladis s-oj Wellington 
Koo, Robert Cecil kaj Arfu-ed-Dowleh.

Komerco.
Komerca Cambro de Saumur 

(depart. Maine el Loire, Franclando), 17000 ioĝ- 
antoj, vinoj, grajnoj, tolo, ledoj, voĉdonis por 
Esperanto.

En Brno (Brllnn), Ceĥoslovakio, 
prof. Krouzil gvidas oficialan kurson en la Komerca 
Lernejo kaj duonoflcialan en la Industria Lernejo.

Laboristaro.
La 4-an kaj 5-an de oktobro s-o Ragufere faris 

du propagandajn paroladojn pri Esperanto en la 
1-a kaj 2-a sekcioj de la komunista partio en 
Paris.



Tekniko.
Orava germana Cltrovaĵo.

Ellrovaĵo de eksterordinara graveco estas
prosperinra al germana inĝeniero d-ro W. Schmidt. 
Estas vaporforta konstruaĵo, kiu superas ĉiujn 
ĝls nun ekzistantajn maŝinarojn rilate ekonomion 
)e pli ol 46%. Tio do signifas, ke la tutmonda 
karbokonsumo por fortoceloj reduktiĝus je pres- 
kaŭ la duono de I* nuntempa bezono, se la kon- 
struaĵo estus ĝenerale enkondukata. La provo- 
maftinaro, kiu troviĝas en Ia urbo Wernigerode, 
jam estas esplorita de aŭtoritatuloj, kiuj miris pri 
Ia movilara certeco, kiun ĝi h^vas malgraŭ ke 
ĝi laboras kun altega premo. Sed ne nur la 
karbokonsumo estas tiel grave malgranda, sed 
ankaŭ la prezo por tiu ĉi maftino nur estas triono 
de tiu por maftino konstruita ĝis nun. ĉ io  en 
Ĉio la eltrovaĵo signlfas progreson en teknika kaj 
ekonomia rilato.

Kuracistaro.
Alvoko al ĉiulandaj esperantistaj kuracistoj. 

En la faka kunveno de kuracistoj, okaze de
18 XIII-a Kongreso en Praha, la TEKA (tutmonda 
esperanta kuracista asocio) estas refondita kaj la 
eldonado de faka oflclala gazeto decidita. Mi 
petas la allĝemajn kolegojn, bonvolu min tiurilate 
informi.

«• D-ro Austerlitz, sekr. de TEKA, 
Bardiov, Slovaklo.

MallongaJ Esp. Sciigol.
Sukceso inter militistaro.

La gvidanto de la kleriga sekcio Ĉe la mllit- 
ista komandejo en Bydgoszcz petis tute neatend- 
Ite s-anon Prengel fari priesperantan paroladon 
inter fleaj militlsto). La parolado okazis la 15. 9. 
21. ĉeestis la tuta personaro kun pli ol 30 ĉiu- 
ranga) militistoj. La sukceso estas tia, ke kun 
permeso de la komandanto s-o majoro G., onl 
akceptis Esperanton en ia komandejan programon 
de klerigo. Esp. kurso okazas ordone ĉiusabate 
de 8—9-a horo matene, parte kun ĉeesto de ofl- 
ciroj. La kurson gvidas s-ano Prengel.

La „lnternacla Esperanto Pondo por 
malriĉaj hungaraj infanoj* 

fondita de eksterlandaj esperantistoj partoprenlntaj 
la postkongresajn festojn en Budapest, petls nin
komuniki la jenon:

Por la fondo donacis, kiel kreantoj de la fondo: 
Ges-oJ Blaise, London hung. kr. 477.—
s-o E. Farnell, Bradford .  .  800.—
s-o Marcell Boubou, Orleans .  .  200,—

sume hung. kr. 1477.—
. Pluajn sendojn akceptas la kaslsto de la Hun- 

gara Landa Esp. Societo: s-o Elek Tolnai, Buda- 
pest V, Korall utca 9-11-5.

ĉ a r  1 sv. fr., 1 skand. krono, 1 Sfl., 18 germ. 
mk. estas nun 100 kr., ĉiuj s-anoj povas facile 
helpi al la hungaraj Infanoi.

En Wemlgerode (Harz, Germ.) 
Esperanto estas instruata ĉe la Popola Altlernejo. 
.Wernlgeroder Tageblatt** publiklgls en septembro 
kvin artikolojn por Esperanto.

Orava germana Eldonejo instalas specialan 
Esperanto-Fakon.

La konata germana eldonejo Ferdlnand Hlrt 
& Sohn en Lelpzig, kiu eldonas precipe Inatrull- 
ojn por lernejoj, glmnazloj kaj universitatoj kaj 
kiu Jam eldonis kelkajn esp. librojn, nun lnstalis 
specialan esp. fakon, kun kles gvtdado ĝi komisils 
s-on Bernhard KOfe, la ĝisnunan posedanton de 
.Germana Eap. Librejo** en Leipzig. La „Germ. 
Esp. Llbrejo* samtempe estas kunfandita kun la 
esp. fako de la firmo Hirt & Sohn. Tiu energia 
apogo de Esperanto per unu el la plej konata) 
germanaj eldonejoj donas al nia movado en 
Germanio novajn perspektivojn por la estonteco, 
antaŭ ĉio nia movado ricevas per tio multe pli 
seriozan aspekton. Ni rajtas kompari la nunan 
apogon de Esperanto per la flrmo Hirt & Sohn 
kun la lama apogo per la flrmo Hachette en Paris.

Esp. Grupo en Reims
havas klel honorajn prezidantojn la urbestron kaj 
la subprefekton (dlstrlktestron). Du kursoj. Pro- 
pagando de hispanaj, italaj kaj amerikaj esper- 
antistoj Inter lllo j samlandanoj en Reims.

La Norda Sekcio de la Pariza Grupo 
(3  ̂ Lassus) aranĝis esp. kurson en la Politeknika 
Asocio de la XIX-a distrlkto, alian en ia ejo de 
la Iernejo de la rue Philippe de Girard, trian en 
ejo de la lemejo de la rue Lepic, kvaran en la 
Intersindikata Komitato de la XIX-a distrikto kaj 
kvinan en la Labora Borso.

Pluaj Akademianoj, aliĝintaj al la Deziresprimo 
de la konataj 21:

Haller, prof. de kemio en la Pariza Universitato; 
Painlevĉ, prof. de Politeknika Lernejo, deputito, 
prezidtnto de la konsllantaro de ministroj; Bazy, 
d-ro de medlcino, eks-Ĉefĥirurgo de la hospitaio 
St. Jean de Dleu; Marchal, direktoro delaFranca 
Ontomologia Oflcejo.

Esp. Ekspozleio en Bruxelles (Belgio) 
estas organizlta en Ia grava llbrejo J. Luycry & Co., 
76—78, Condenberg, en la centro de la urbo.

Nova Esp. Grupo en Salt (Katalunio).
La 6-an de aŭgusto s-o instr. KonradoDomenech

faris propagandan paroladon en Salt, vllaĝo apud 
Girona Ĉe Lab. Kultura Soc. „Floreal“ ; sekvls 
kurso kaj la 18-an de septembro solena fondo 
de Lab. Esp. Grupo „Regeneracio“ , partoprenate 
de la prezidanto de „Kat. Esp. Fed.* s-o Gili 
Norta, de la ĉefred. de „Kat. Esperantisto* s-o 
Jaume Grau kaj de s-o Delfi Dalmau el Barcelona, 
kiu) belege paroladis. Komitato de la nova grupo: 
prez. Jozefo Pnig, sekr. Konr. Domenech, kas. 
Joh. Comas, voĉdonantoj Petro Sener kaj Marg. 
Parramon.

El Nederlando.
En Rotterdam praktika kurso ĉe Popola Uni- 

versitato kal nova kurso por fervoJistOJ (gvid. 
Woortman, Roskes kaj Poolen). Kurso ĉe Labor- 
ista Klubo kun 60 lernantoj (gvid. J. de Jong). 
En Hoek van Holland s-o Verschoofs gvidas 
kurson.

La Esp. Grupo de Lyon (Francl.) 
organlzis la 7. okt., okaze de la Lyon*a Foiro, 
sub la protekto de la Komerca kaj Terkuitura 
Asocio de Lyon kaj de laRegiono, propagandan 
vesperon en la Palaco de la Konservatorio. Antaŭ 
multnombra publiko s-o Antonelly, prof. de juro 
en la Lyon’a Universitato kaj prezidanto de la 
grupo, parolls pri Esperanto, s-o Cherblanc, sekr. 
de la komerca Ĉambro de Tarrare, prl la praktiko 
de Esperanto. TiuJ paroladoj okazis sub la prezido 
de s-o Wiernsberger, direktoro de la lernejo La 
Martiniĉre, kiu salutis je la nomo de la folra 
komitato. En la foira palaco (stando 11, grupo 52) 
troviĝas esp. kiosko de s-ino Farges, direktorino 
de la esp. oflcejo. — Publika kurso en la ejo de 
la Lyon*a grupo, 12, rue Alphonse Pechier.

Kongreso de la Llgo por Instruado.
Dum la ĵus okazinta kongreso de la Ligo por

Instruado. (Ligue de I* Enseignement), grava 
kleriga organizaĵo, en Nancy s-o Rollet de T* Isle 
faris paroladon pri Esperanto antaŭ multnombra 
kongresanaro.

Lingva Lernejo en Paris.
«Ecole 1’ Avenlr", 256, Faubourg St. Honorĉ,

anoncas kurson de Esperanto en sia programo.

Internacia Esp. Servo.
(En la intereso de lo esp. propagando estas dezlrinde, la 
artikoloin sub tiu Ĉi rubriko traduki kaj represigi en naciaj 
Jurnalo), aldonante la vortojn «Internacla Bsperanto-5ervoM 
kaj sendante t —2 ekzemplerojn de la koncerna ĵurnalo la 

la redakcio de ET.)

LETERO EL ESTONIO.
T a l l i n n ,  oktobro 1921.

De 10-a ĝis 19-a de septembro okazis la jara 
Tutestonia Industria kaj Agrikultgra Ekspozlclo 
en Ia ĉefurbo de Estonio: Tallinn (Reval).

Kvankam aranĝita de la Tallinn*a Agrikultura 
Sodeto, klu estas prlvata entrepreno, la ekspoziclo 
spegulls bone distingeblan, nuancriĉan ka) vivan 
bildon pri la ekonomia stato de I* estona popolo.

La viglan intereson de la publiko — ĉ. 200000 
personoj vizitis la aranĝon — la ekspoziclo mer- 
itis. Pli ol mil en- kaj eksterlandaj flrmoj kolekt- 
iĝis en la multnombraj haloj kaj sesdeko da 
pavilonoj kaj -etoj por paca konkurado. Cetere 
la fakto, ke es.tis reprezentataj entreprenoj el naŭ 
aliaj fttato) (Finna, Latva, Germana, Sveda, Angla 
kaj Franca, el Hollando, ĉeĥoslovakio kaj Usono) 
indikas kreskantan transitkomercon kun la rus- 
landaj merkatoj.

El la plurdek fakoj mi citas la precipe bone 
reprezentitajn: la agrlkultur-maftlnan kun anglaj, 
usonaj, germanaj, ĉeĥaj kaj estonaj fabrikatoj 
(akclaj sodetoj FranzKrull, Ilmarine, Tegur k. a.); 
la transportilan (eksterlandaj aŭtomoblloj Benz, 
Elite, Ford, Harry Davyson k. a.); la konstru- 
materialan (unuakvalita cemento de estonaj flrmoj 
Port-Kunda, Kalev k. a ); la montan kal torfan 
fakoju (multpromesaj branĉoj de I* estona Industrio: 
estis prezentataj bonkvalita oleardezo, bonega 
torfo kun multvaloraj el ili destilltaj oleoj kaj al- 
koholoj); la arg il-ka j kalkftton-industrian; laledo- 
tanan (tre vivipova enlanda industrio). Ankaŭla 
kemia industrio liveris menciindajn ekspozatojn 
(en- kaj eksterlandajn). El la restintal fakoj mi 
ankoraŭ citu ia lignaĵan kun diversa) krudmateri- 
aloj kaj ellaboraĵoj, kiel mebloj (akcia societo M. 
Luther, Marcel, M. Makarov, Massoprodukt).

Loko kaj tempo kaj eble ankaŭ la pacienco 
de la legantoj marikas por eĉ nur nomi ĉiujn allajn 
fakojn. Tre grava estis la agrikultura parto de 
I’ ekspozlcio. La terkulturiga fako montris: melio- 
racion (piibonigon de i* kampo), ĝardenarton, 
arbarkulturon. A1 bredado de abeloj, flftoj, plum- 
birdoj, brutoj kaj CevaloJ apartenis propra ejo. 
Prevaloris la Ayrshire- kaj angler-bovoj, trovita) 
kiel plej bone edukeblaj en Estonio. Por ke mi 
ĝin ne forgesui: plej Interesa kolekto da dum 
40 jaroj selekciita grenospeco de grafo Berg- 
Sangaste altiris la atenton de la vlzitantoj de 1* 
ekspozicio.

Kiei dirite, la aranĝo estis lerta kaj kontent- 
igis verftajne la publikon, inter kiu troviĝis kelkaj 
flnnaj minlstroj, la Ĉefo de la preterveturanta 
angla ftiparo, speclale alveturintaj raportistoj de 
svedaj, flnnaj, anglaj kaj germanaj gazetoj kaj 
aliaj intereaitoj el la eksterlando. ĉ e  la ekspozicio 
funkcils propraj poftt-, telegraf- kaj radiograf- 
ejoj.

Dum la ekspozicia semajno la teatroj kaj 
koncertoj ekstre bone funkciis, ankaŭ la gazetoj 
aperadis en multobligita amplekso.

Konklude, mi esperas, per Ĉi-supraj linioj esti 
aludinta, ke ankaŭ la maigranda Estonio, ja antaŭ 
nelonge akceptita en la Ligon de Nacio), matur- 
iĝas kaj fariĝas lando kun propravalora kulturo.

H. Sakarias.

Poloi, hungaroi, aŭstroi.
La pola marko valoris lastan semajnon en 

KOIn jam nur 2 pfg. Tial ni estas devigataj de- 
nove gravege plialtigi niajn prezojn. Estonte ET 
kostos en la opa vendado po numero 25 mk. ka) 
en la abonado duonjare 1000 mk. Oni konsldefu, 
ke — post la nova plialtiĝo de la afrankotarifo 
— Ĉiu numero de ET kostos sole por papero kaj 
afranko Ĉ. 70 germ. pfg. kaj, se ni forsendos 
5—10 ekzemplerojn kune, po 45 pfg. D olanovaj 
prezoj kovras, post depreno de la procentaĵo por 
ia vendinto kaj la reprezentanto, apenaŭ niajn el- 
spezojn por papero kaj afranko.

Por H unga rio  la prezo altiĝos en la opa 
vendado al 4 kronoj po n-o, en la abonado al 
125 kr. duonjare.

Por A fls tr io  la prezo altiĝos en la opa vend- 
ado al 10 kronoj po n-o, en la abonado al 300 
kr. duonjare.

Abonoj, klu) jam estas antaŭpagitaj, estosplen- 
umata) por la malnova prezo.

Recenzejo.
(Unuope senditajn librojn ni menclaa, duoble sendltajn 

ni recenzaa. Monata) eap. gazetoj aendu du ekiemplerojn 
Jnterŝanfle konlraŭ unu ekz. de nla semajna lurnalo.)

LIBRO).
COUR5 RATIONNEL ET COMPLET D* ESPERANTO.

Prĉface de Henri Barbuaae. I f i : 20 cm. 208 pĝ. broŝ. en 
ruĝa kovrilo. Prezo afr. 8,80 fr. fk. Havebla Ce Fĉdĉration 
Espĉrantiste RCvolurionnaire, 28 bls, rue Morfcre, Paria 
14. 1921.

Tlun ĉl lernollbron por francllngva) laboriato) nl recenzos 
ankoraŭ pll detale.

PARVA ORAMMATICA INTERNATIONALIS IDIOMATIS
ESPERANTO CUM OLOSSARIO ESPERANTO-LATINO.
(Malgranda gramatlko de la lingvo Internacia Esperanto 
kun vortaro Esp.-latlna.) Verkls Sac. I. Blanchlnl. — 
Kolekto de »L’ Esperanto**. 40 pft. 111/« : 16 cm. Eldonis 
A. Paolet, S. Vito al Tagliainento (Ital.) 1921. Prezo: 
broŝ. 1 lir.

Nun ni posedas ankaŭ gramatikon de Esperanto en 
latina lingvo. Traleuante ĝin ml memorls la tempon, klam 
mi sidis en ffimnazio studante la belan sed malfacllan 
Ilngvon de Cicero kaj Horatius. Ni devls lerni multajn 
regulojn gramatikajn ka) tiom da escepto), ke nl pres- 
kaŭ malesperis.

Male nun la latinlingva) klarigoj de la Ubreto dlras, ke 
en Bsperanto ekzistas nur reguloj sen esceptoj. Denove 
ni ftojas pri la facileco de Esperanto.

La grramatiko, klu tute ne estas kompletŝ, t. e. apenaŭ 
suflĉanta por elementa studado, estas internacla, ĉar en 
ĉiu lando ekzistas multaj peraonoj sclpovanta) la latlnan 
lingvon ekz. paslro), kuracialol, JuristoJ, aclencisto), al 
kiuj la libro — se gi estus bona — povuŝ servl klel 
lernolibro de la internacla helpllngvo en la nuns tempo.

Bedaŭrinde ĝi enhavaa preaerarojn kaj grsvojn gramaf- 
ikajn erarojn, ekz. iri al patrufon, patro kun ala fllo kaj 
lliaj amikoj (anst. liaj), ml estas amata amatus suni 
(anst. amor) ktp. Malbonega estas lo artikoloprl prononc- 
ado. La aŭtoro skribas interalie, ke Ĉ — c en coelum, 
cibus; c Ih en greka llngvo; A sc en sclo. Nenlu 
esperantiato komprenos tiun, kiu lernis laŭ ĉl tiuj strangsj 
reuuioj pri prononcndo. Kiat onl skribas grainatikon, se 
oni mem ne scipovas perfekle Esperanton?t (O. AJul.)

LA PRINCIPO DE LA MOVADO POP ĈASTA VIVO, 
pliklarifflta el ideala ka| praklika vidpunkto. Ifl : 20 cni, 
32 pft., broS. Prezo afr. 0,80 f. Havebla Ce D. Poake». 
van Loostraat 68, Hago, Nederlando.

ESPERANTO KAJ IDO. Laŭ O. Gautlierol tradukita de 
L. E. Meier. Popola Blbl. Esp. n-o 4. 16 pŭ. I I 1/, :16 
cm. Eldonelo: E. Rothermel, Cir. Tabarz. ThUr., Oerm. 
Prezo: broS. 1,60 mk. por Oerm. kaf 2,80 mk. por ekster- 
lando.

Ce la franca flrmo Hachette A Cle. aperls en 1910 
»La Oueatlon de la Iangue auxillaire internallonale* (Les 
rtfformateurs et le schisme Idlste) de Oustove Gautherot. 
El tiu libro, klu estas bonega balalilo kontraŭ Ido, ĉerpls 
.Meier; II tradukis la tekston prcskaŭ laŭvorte. Al Ĉlu. 
kiu volas informijl pri Ido, ini vsrme rekomendas la 
librefon, en kiu ĉiu) ldistol argumentol estas trare dlskul- 
ita| kaj refutitai. (O. A|ul.)

GAZETOJ.
LA MARTO. Okl.

Interesa komparo inter la Xlll-a kai la I-a Univ. Esp. 
Kongr. Raportol ka) llustrajol pri la kongrcso de Prsha.

LA SEMISTO. Sabadell, aŭg.
DER ARBEITER-ESPERANTIST. Okl.

Novaj lab. grupol en Oelsenkirchen kaj Heldenau.
AROUSO. Organo de meksikai esperantlslol. N-o 1, sept. 

— Ni tre ĝofos pri la apcro de esp. gazeto cn Mekslk- 
lando kal salutas ĝln klel slgnon de nova ckfloro de 
nia movado en Meza Amerlko. Sed bedaŭrlnde la nova 
gazeto enhavaa multe da slllol. gramatikai kai preseraro|. 
Ni esperas pllbonigon en sekv. n-of. *

L' ESPERANTO. Sept.
Kun raporto prl la Kongresoj .Kia estaa la ftusta vo|o* 
deA. Alessio. 14 paftoi estss okupltai de oflclaiei tnformoj 
de Federacio Esperantista Itala.

TH E  BRITISH ESPERANTIST. Okt.
Raporto anglallngva pri la Brlta Aaocio por Akcelo de 
Sciencoi. Kroniko.

HISPANA ESPERANTISTO. Aŭa.-eept.
Kun mallonga raporto pri la Xlll-a ka| dlveroa) Illeratur- 
«Jo|.

NOVA TAOIĜO. Okt.
Nl represis el fti raporlon pri Eaperanto Ĉe Liuo de 
Nacioi.

KATALUNA ESPERANTISTO. O k t  
Kun detala progrumo prl la IX-a Kongreso de KEF ea 
Oirona (16.-17. okt.).

SUISIAN IDISTO. Okt.
EUOENIA. Barcelono. Sept.



IAnencetoj.
MORTIS cn Lyon, Francl., la 29. scpl. s-o Soulier, honora 

profesoro dc la Univcrsitato, membro de la Medicina 
Akadcmio, honora prczidanto de Lyon'<i lisp. Grupo.

^LUMDESEGNAĴOJ, motivoj dc Praha klp., proksimuma 
formato 17 : 25 cm, prezo 40-60 kĉ. Portretoj pcr karbo 
deseguitaj de 100-200 kĉ. (20 : 30 cm). Proponoj por 
esp. glumarkoj. — Georgo Bohulinsky, pentristo, Praha II, 
Palackcho nabrczi 1672-56 n.

ESPERANTISTOJ. La Jtala Esperanlisto*, pro dccido de 
la nacia lasta kongreso cn Trcnto, ne plu aperis post 
la aŭgusta monato, kaj Ĉiu, kiu volas Ia lastajn scrioin. 
rapidu sendi kompletan serion dc sia gazcto, ĵurnalo, aŭ 
8 (ok) italajn lirojn laŭ hodiaŭa monŝanĝo. — Libroj 
estas Ĉiam pretaj, sc vi volos interŝanĝi. Oni intcrŝanĝas 
poŝtmarkojn kaj korespondadas. — Adreso: Giolla, Ponte 
Sevcso 50, Milano, Italio.

12 «FOTOGRAFAĴOJ de la XIII-a por 36 ĉ. kronoj riceveblaj 
Ĉc Jiri Frankcnbcrgcr, del. UEA, Bytĉica u Ziliny, Slovakio.

PETO. A1 s-o Sol3, grupo wAplech“ en Sabadell, Kokai 
Lajos, Josef Major en Budapcst, Jose Marictte en Henne- 
bont, Lozada, Kol. Esp. Soc cn Cucuta, kaj Villafranca, 
Arg. Esp. Soc. en Bucnos Aires. Mi petis vin kelkafoje 
poŝte kaj ree petas vin nun bonvolu pagi aŭ rcscndi la 
menditajn kaj delonge senditajn verkojn pri Bulgario 
kaj Rusio. Mia nuna adreso: Ivan Krestanoff, Pirdop, 
Bulgario.

RUSAJ SAMIDEANOJ! Multaj hungaraj samideanoj ricevis 
de vi diversajn sendajojn, leterojn kaj poŝtkartojn kun 
la peto je rfespondo. Scd cl Hungarujo estas neeble 
sendi ion al Ruslando; do pardonu, se vi NE ricevis 
respondon. Ni kqre dankas pro la senditaj leteroj kaj 
esperantafoj. Espcrcble ni povos iam rekompenci iiin. 
(Ensendita de Hung. Esp. Servo.)

ESPERANTO-OFICEJO, Bremen, Kirchvveg 61/1., Germanio, 
peras kaj prizorgas ĉiuspccajn aferojn kaj rilatojn: ko- 
mcrcajn, informajn, interŝanĝajn ktp. Specialajoj: social- 
istaj kaj aliaj literaturaĵoj, poŝtkartoj, stampiloj, fotograf- 
aĵoj, poŝtmarkoj. Horlofcoj — novarĝentajoj — teknikaj 
objektoj (prccipc tranĉiloj, forkoj, kuleroj ktp.). H.EHLERS.

FILATELISTOJ. ĵus aperintaj kon^tituciaj polaj poŝtmarkoj, 
bclega eldono, same 30 divcrsaj antikvaj maloftaj poŝt- 
markaj komplctoj de divcrsspecaj polaj pm.; same uk- 
rainaj, Petlura, rusaj jubileaj Romanoff, generalo Judeniĉ 
kontraŭbatalanto de bolŝevikoj, rusaj sovjetaj kaj diversaj 
poŝtmarkoj' de Litwa Sfodkowa de generalo Zcligovski. 
Liverado al seriozaj kolektantoj. La pago per respond- 
kuponoj, bankbilctoj aŭ per neuzitaj naciaj poŝtmarkoj. 
Adolfo Oberrotman, Varsovio, Krak-Przedm. 10.

Korespondo kaj Interŝango.
S-o Johannes Tamverk, Karja 5, Haapsalu, Estonio, deziras 

korespondi per poŝtkartoj ilustritaj (bildfl.) nur kun fraŭl- 
inoj.

Lina Lilienblum, Tallinn, Eatonio, Vladimiri 7-5, deziras 
korespondi kun Ĉiuj landoj per poŝtkartoj ilustritaj.

Petro Samokin, Rusio, Romny, Telegrafo, dcziras korcs- 
pondadi kun gesamidcanoj pcr poŝtkartoj kaj leteroj.

S-o B. Szepcssy, Hungario, Miskolc, Arany J. u. 29, inter- 
Ŝanĝas poŝtmarkojn kun la tuta mondo. — Por 100—200 
poŝtmarkoj mi donas saman kvanton da hungaraj pŭŝt- 
markoj aŭ povas rekompenci laŭ la valorigo de 1' kata- 
logoj Senf 1921, Michcl 1920 (por eŭropaj poŝtmarkoj) 
kaj J. et T. 1920. Difektaj poŝtmarkoj estas maldezirataj. 
Unuafoje sendi rni ne povas, sed nepre rekompencos 
Ĉiujn sendontojn.

F-ino Elinjŭ GerO, Budapest VI, Kiraly-u. 47-11-16, deziras 
korespondadi kun gesamideanoj per il. poŝtkartoj kaj 
leteroj.

S-o Karlo Zflidy, Budapest IV, Deak Ferencz-u. l- II (Pdn- 
zintĉzeti kttzpont) deziras korespondadi per il. poŝtkartoj 
kaj leteroj.

25 gelernantoj de Esperanto en la X-a distrikta kaj 35 ge- 
lernantoj en lX-a grupo deziras korespondadi. Por entu- 
ziasmigt ilin, oni sendu adresojn al k-do Adalberto 
Schuller, IX. ker. Angyal-utca 18-1-17, Budapest, Hung.

S-o Bela Jukl, X. Hŭlgy-u. 48, Budapest, Hung., deziras 
korespondadi pcr ilustr. poŝtkartoj kun ĉiulandaj fraŭl- 
inoj kaj kun Japanio.

20-jara, gaja stiriano deziras korespondadi kun fraŭiinoj 
de la tuta mondo. Karl Schmidt, V. B. G., Krumpental 
apud Eisenerz, Stirio, Aŭstrio.

ĉokolad-laboristo deziras korespondi kun kolegoj el ĉiuj 
landoj. Paŭlo Nath, Llbera Urbo Danzig, Germ., Schmlede- 
gasse 26.

John Tew. Eyck-Hinkel dcziras korespondadi per ilustritaj 
poŝtkartoj. 2520 Channing Way, Berkeley, Kalifornio.

Vicente Orlando, Santa Fĉ 77, Bahia Blonca, Argentinio, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun la tuta mondo, kaj 
korespondi pri Ĉiuj temoj kun fraŭlfnoj.

S-o M. Ohtani, 105, Kobai-Ĉo, Kita-ku, Osaka, Japan., de- 
ziras korespondi kun lingvaj geinstruistoj aŭ gelernantoj 
kaj komercistoj, pcr leteroj oŭ Ilustr. poŝtkartoj. Kolektas 
geograflojn kartojn kaj Interŝonĝas gazetojn aŭ librojn 
en Esperanto aŭ nocilingvo. Ankaŭ ŝatas versaĵojn.

Gelernantoj de la esp. kurso Ĉe Osaka Siminkan (Urba 
Domo) deziras korespondi kun gelernantoj tutmondaj. 
Precipe bonakceptas letcrojn aŭ poŝtkartojn ilustr. de 
ekstreme malproksimaj landoj. Rusoj, hispanoj, hindoj 
k. a. sendu al adreso: Esperonto-kurso, ĉe s-o M. Ohtani, 
105, Kobai-ĉo, Kita-ku, Osoka, Joponujo.

Peter Klopfleisch, DUsseldorf, Germ., Ronsdorferstr. 81, 
korespondas per poŝtkartoj ilustr. {bfl.) kaj letcroj kun 
Ĉiuj landoj. Interŝanĝas ankaŭ poŝtmarkojn.

S-o Teo Vreden, Neuhoferstr. 12 b, M'heim-Rheinau, Germ., 
deziras korespondi per leteroj kun fraŭlinoj el ĉiuj landoj.

5-o  Willy Preis, DUsseldorf, Germ., Friedcnstr. 79, deziros 
korespondl kun ĉiulandaj s-onoj per poŝtkortoj ilustritaj.

5-o Kurt Strobel, Plauen i. V„ Germ., Knielohstrasse 44, 
deziras interŝanĝi poŝtkartojn (bfl.) kaj poŝtmorkojn kun 
Ĉiuj londoj.

Por 100-200 poŝtmarkoj de ĉiuj landoj mi resendas la saman 
nombron de Germanlondo. S-o Jos. KrUsemann, Reckling- 
hausen, Steinstr. 12, Germanio.

5-o  Karl Koch, Plauen i. V., Germ., Viktoriastrasse 97, 
deziras interŝanĝi poŝtkartojn (bfl.) kun Ĉiuj landoj.

S-ano Rud. Nawrot, DUsseldorf, Germ., Charlottenstr. 5, 
deziras korespondi per poŝtkartoj ilustritaj.

5-o Kurt HtJfer, Plauen i. V., Germ., Topfmarkt 11, deziras 
interŝanĝi poŝtkartojn (bfl), poŝtmarkojn kaj gazetojn 
kun ĉiuj landoj.

S-o Theo Meisen, DUsseldorf, Germ., Ellerstr. 155, dcziras 
interŝanĝi ilustr. poŝtkortojn kun la tuta mondo.

La Esperanto-klaso de s-o Neupert, Leipzig-M#., Germ., 
WedeUstr. 17, deziras korespondadi kun eksterlandaj 
esperantistoj.

Heinrich Rhein, Mainz a.Rh., Germ., Hopfengarten 4, deziras 
interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj landoj.

S-o Hanp Schwidergoll, Wilhelmstr. 6, Oels, Silezio, Germ., 
deziras korespondadi per leteroj aŭ poŝtkarto) ilustr. kun 
gesamideanoj en Ĉiuj landoj.

5 -o  Rudolf Hobi$, Parkstr. 2, Oels, Silezio, Germ., deziras 
interŝonĝl poŝtkartojn ilustr., poŝtmarkojn, esp. sigel- 
markojn kaj esp. gazetojn. Mi korespondas angle aŭ 
eaperante.

Monteys & Martinez, Barcelona (i-iisD.)
C om erc io  ^1-3-2.

Ni aĉetas je nia propra "kalkulo kaj komisio germanajn kaj aŭstrajn komcrcajojn 
Estas preferindaj la jenai a itik lo j:

Malplenaj
kverkbareloj. :: Kverk- 

lignaĵoj. Diamantoj kaj briliantoj.
Orajoj. Artikloj por aŭfomobiloj. :: Materialoj por 

aŭtomobil-kaleŝoj. :: Horloĝoj. Ledoj, siikaj 
ŝtrumpoj kaj ŝtrumpetoj por sinjorinoj 

kaj sinjoroj. :: Tolaĵoj kaj 
teksaĵoĵ. :: Vitraro 

kaj tiel plu.
BDBlIŝIBIS]

llnuakvalitaj fabrikaĵoj el

ŜTALO DE SOLINGEN
ĉiuspecaj ilaroj, bruligiloj, mezuriloj 

estas liverataj de speciala firmo

Reinh. MaierWw., Freiburgi.Br.
Klarastr. 1, Germ.

Eksportkatalogoj disponeblaj.
En kelkaj landoj ni serĉas ankoraŭ reprezentantojn.

Dezirante atarigi ĉe mi en KatalSn- 
ujo (franclima hiapana regiono)
:: :: : oflcejon de : :: :: ::

R e p r e z e n to j  p o r  E s p e r a n to
mi petos al Ĉiaj firmoi kaj komerc- 
isjaj esp. grupoi, bonvole trans- 
doni al mi siajn reprezentojn, 
sendante katalogojn, prezorojn kaj 
— se eble — specimenojn de novaj 
:: facile vendeblaj komercaĵoj.
Adresu: K o n ra d o  D o m ĉ n e c h ,
Rambla Alvarez 12, 2-a etoĝo,

:: Gerono, Hispanlando.
Nur korespondado en Esperanto.

SILKAJ BRODAĴO J
REKTE EL ĤINUJO, o .  . .  • .  
o o o ^ o o o o  la silkolando t
Esperanto-brodaĵo kun surskriboj esper- 

antaj, verda stelo, globo ktp. 
Bibliaj brodajoj kun sanktaj tekstoj. 

1B : 20 aŭ 29 : 39 cm ® dol. 2.50 aŭ 4.50.
Brodajoj de birdoj, floroj, vidajoj ktp. 

samformataj kaj samprezaj. 
SpecialaJ laboroj laŭ modelof
Sendo per rekomendita Ietero.

Dol. 1.00 =  10 stamp. respond.-kup. aŭ 
3 ŝllingoj, poŝtmandatpj aŭ kambioj de 

Thos. Cook & Son. 
Specimeno kontraŭ 1 resp.-kup.

C. 5 . Gee,
HAl-YEN (tra Shanghaj), Ĥinujo.

Korespondado en Esperanto!

L’ Esperanto
Monata ilustrita internacia revuo sub patronado 

de Itala Katedro de Esperanto.
Abono: 15 lirojn (8 francajn fr.)

(per poŝtmandato, ĉeko, respondkuponoj, aŭ en kiu ajn 
nacia mono, en rekomendita letero).

Direkcio:
A. Paolet, S. Vito al Tagliamento (Itdlujo).

Konstantaj rubrikoĵ de la Revuo dum 1921 
(ĉiuj en E.):

Ĉefa artikolo. Gramatiko de Friula Lingvo. Esperanta 
Sinonimaro. Kiel oni fariĝas grafologoj ? Rimoj kaj Versoj. 
Noveloj kaj Rakontoj. .ltala Animo- , diligentaj tradukaĵoj 
de verkoj de klasikaj italaj aŭtoroj. Revuo de la Revuoj, 
interesplena rubriko, kiu per klaraf resumoj kolektas la 
plej notindajn sciindaĵojn aperintajn en la ĉefaj E. gazetoj 
de ia mondo pri la piej diversaj temoj. ,De AIpoj al la 
maro“, priskriboj de la urboj kaj de 1' mirindaĵoj de Italuio. 
Esperantaj sciigoj. Recenzoj, korespondado, humorajoj ktp.

I
Komercdomoj, 

K ohiercistoj, Reprezentantoj
uzu en via propra intereso la servojn de la

Komercisfa Esperanto Grupo 
E re ibu rg  i. Br., Germ., Ka tharinenstr. 14

kiu havas boncgajn rektajn rilatojn al 
gravaj germŝnaj 'flrmoj kaj fabrikoj. 

Perado senkostet

Peresperanta propaganda parolado!
Psr Esptrante tra 17 laiioj.
Scp ja ro j cn A rg c n tin io .
Por oricnti interescmulojn: 

ĉirkaŭ 120 lumbildoj pri jenaj 
tcmoj:

Vojaĝoj. — UEA-servoj. — Esperant- 
ujo. — Buenos Aires. — Afgentinaj 
pejzaĝoj. — Popolŭ Vivo. •— Kutimoj.
— Specialajoj de terkultura kaj brut- 
arkreskiga medio, de industrio, ko-

' tnanco» vivkoadltoj kai plual kacaktcr- 
: : : izaj inleresaĵpj.
Konferencperiodo: flno de oktobro kaj

novembro.
Invitantoj partoprenos je ln kostoj de 
Ĉi tiu multekosta entrepreno per al- < 
menaŭ 500 germ. markoj el malalt- 
valutaj landoj, per duobla sumo J|1

ceteraj landoj. {
Por ĝustatempa organizado , urĝas

r  tuja scllgo a l: L—■«
L. Kelety, Szaszsebes (Sebesul-Sasesc), 

Transsilvanio, Rnmanujo. >

Legn, ahonu kaj rekomendu
la plej boifen informilon pri novaj ŝfatoj 

de Eŭropo monatan

Ceĥosl. Gazeton kun NovaEuroDO
internacia tribuno dc malgrandaj nacio)

Abono por lO nuiperoj:
Anglio 2 ŝilingoj, Aŭstrio 1<XT topnoj, Belgio 
3 frankoj, Bulgario 24 levof, Cenoslovakio 10 
kĉ., Danio 2 kronoj, Estonio 10 morkoj germ„ 
Finnlando 25 markoj, Francio 3 frankoj, Ger- 
manio 12 markoL Hispanio 6 pesetpi, ^olando 
1 guldeno, Hungario 40 kronoi, italio 5 Iiroj, 
Japanio 2 jenoj, Jugoslavio 6 dinaroj, Letonio, 
Litovio 10 markoj ijerm., Norvegio 2 kronoi,

‘ POlio 150 markoj, Runiariio 12 lfejoj. Svedio 2 
kronoj, Svisio 2 frankoL Usono 50 ccudoj,

: ceteraj landoj 2 frankoj svisaj, : :
Specimena numero kontraŭ 1 resp.-kup.

Adminjstracio kaj redakcio:
Praha II., Teŝnov N-o 10, ĉeĥoslovakio.

««I

<3

MEKANIKA LIGNOTORNE JO
Emil 8ĉhw6rer, frrtfiurg I. Br., Germ.

DfelkOntO8tr. 47

eksportas lignajn biciklo-tenilojn glatajn 
kaj kanelitajn en plej bona kvalito kiel 

speciajajon al ĉiuj landoj.

Reproduktajoj kaj originalaj speGmenoj 
estas volonte sendataj. 

Reprezentantoj serĉataj.

Freiburgi.Br
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